
A B C

ED F

    

UNIVERSALPRESSE

 � Einleitung 
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Machen Sie sich vor der ersten Verwendung mit dem Produkt 
vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Gebrauchsanleitung und die Sicherheitshinweise. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung 
an einem sicheren Ort auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus.

 � Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist zum Aus- und Durchpressen von Lebensmitteln 
konzipiert. Das Produkt ist ausschließlich für die Nutzung 
in privaten Haushalten und nicht für gewerbliche Zwecke 
vorgesehen. Benutzen Sie das Produkt wie in dieser 
Anleitung beschrieben. Jeder andere Gebrauch ist nicht 
bestimmungsgemäß. 

 � Lieferumfang
1× Universalpresse
3× Lochscheibe
1× Gebrauchsanleitung

 � Technische Daten
Maße:  ca. 30,5 × 9,8 × 13 cm
Kammervolumen: ca. 350 ml

Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND 
ANWEISUNGEN AN EINEM SICHEREN ORT FÜR DIE 
ZUKÜNFTIGE VERWENDUNG AUF!

     WARNUNG!  
Verletzungsrisiko! Lassen 
Sie Kinder und Haustiere niemals 
mit dem Verpackungsmaterial 
unbeaufsichtigt.

     ACHTUNG!  Risiko von Sachschäden! 
Lassen Sie das Produkt nicht fallen. Das Produkt ist nicht 
bruchsicher. Stöße können seine Funktionsfähigkeit 
beeinträchtigen. 

     ACHTUNG!  Risiko von Sachschäden! 
Legen Sie das Produkt nicht auf heiße Oberflächen 
(z. B. Herdplatte, Ofen), sonst kann das Produkt 
beschädigt werden. 

     WARNUNG!  Verletzungsrisiko! Benutzen 
Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist. 

     WARNUNG!  Verletzungsrisiko! Wenn Sie 
das Produkt zum Herstellen von „Spätzle“ verwenden, 
tragen Sie hitzebeständige Grillhandschuhe, und halten 
Sie Ihren Kopf und andere Körperteile nicht über den 
heißen Topf, um Verbrühungen zu vermeiden.  

 � Vor dem ersten Gebrauch
Auf dem Produkt können sich Rückstände aus dem 
Herstellungsprozess befinden. 

 o Reinigen Sie das Produkt, bevor Sie es zum ersten Mal 
benutzen.

 � Reinigung und Aufbewahrung
 INFO:

   Das Produkt ist für Spülmaschinen geeignet.

 o Vor und nach dem Gebrauch: Reinigen Sie das Produkt 
mit lauwarmem Wasser und einem milden Spülmittel. 

 o Trocknen Sie das Produkt gründlich nach jeder 
Reinigung.

 o Verwahren Sie das Produkt an einem trockenen, 
kühlen Ort.

 � Entsorgung 
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

 � Garantie 
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissenhaft 
geprüft. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen 
gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. Diese 
Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das 
Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert oder ersetzt. Diese Garantie verfällt, wenn das 
Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet 
wurde.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. 
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind (z. B. Batterien) und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder 
Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, 
Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

 � Abwicklung im Garantiefall 

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie den folgenden Hinweisen:

Halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (z. B. IAN 390001_2201) als Nachweis für 
den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, 
einer Gravur, dem Titelblatt Ihrer Gebrauchsanleitung (unten 
links) oder einem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift 
übersenden.

 � Service 
  Service Deutschland

 Tel.:  0800 5435111
 E-Mail:  owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail:  owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800 562153
 E-Mail:  owim@lidl.ch

 

UNIVERSAL PRESS

 � Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product. 
You have chosen a high quality product. Familiarise yourself 
with the product before using it for the first time. In addition, 
carefully refer to the instructions for use and the safety advice 
below. Only use the product as instructed and only for the 
indicated field of application. Keep these instructions in a 
safe place. If you pass the product on to third parties, ensure 
that you also pass on all the documentation with it.

 � Intended use
This product is intended for squeezing and pressing through 
food. This product is intended for private household use only, 
not for commercial purposes. Use the product as described in 
these instructions only. Any other use is not intended.

 � Scope of delivery
1× Universal press
3× Perforated disc
1× Instructions for use

 � Technical data
Dimensions:  approx. 30.5 × 9.8 × 13 cm
Bowl capacity:  approx. 350 ml

Safety instructions

KEEP ALL THE SAFETY ADVICE AND INSTRUCTIONS IN 
A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE!

     WARNING!  Risk of injury! 
Keep the packaging material away from 
children and pets.

     ATTENTION!  Risk of product damage! Do 
not drop the product. The product is not break-proof. 
Impact may affect its ability to function properly. 

     ATTENTION!  Risk of product damage! 
Do not place the product on hot surfaces (e.g. stove, 
oven), otherwise it may be damaged.

     WARNING!  Risk of injury! Do not use the 
product if it is damaged.

     WARNING!  Risk of injury! When using the 
product to make “Spätzle” wear heat resistant gloves 
and do not place your head or other body parts above 
the hot pot to prevent scalding. 

 � Prior to first use
There may be production residue on the product. 

 o Clean the product before using it for the first time.

 � Cleaning and storage 
 INFO:

   This product is suitable for dishwashers.

 o Before and after use: Clean the product with lukewarm 
water and a mild detergent. 

 o Thoroughly dry the product after each cleaning.
 o Store the product in a dry, cool place.

 � Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which 
you may dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more details 
of how to dispose of your worn-out product.

 � Warranty
The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. In the 
event of product defects you have legal rights against the 
retailer of this product. Your legal rights are not limited in any 
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date 
of purchase. The warranty period begins on the date of 
purchase. Keep the original sales receipt in a safe location. 
This document is required as your proof of purchase.

Should this product show any fault in materials or 
manufacture within 3 years from the date of purchase, we 
will repair or replace it – at our choice – free of charge to 
you. This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty applies to defects in material or manufacture. 
This warranty does not cover product parts subject to normal 
wear, thus possibly considered consumables (e.g. batteries) 
or damage to fragile parts, e.g. switches, rechargeable 
batteries or glass parts.

 � Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, observe the 
following instructions:

Have the till receipt and the item number 
(e.g. IAN 390001_2201) available as proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate, an 
engraving, the front page of the instructions for use (bottom 
left), or as a sticker on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact the service 
department listed either by telephone or by e-mail.

You can return a defective product to us free of charge to the 
service address that will be provided to you. Ensure that you 
enclose the proof of purchase (till receipt) and information 
about what the defect is and when it occurred.

 � Service
  Service Great Britain

 Tel.:  0800 0569216
 E-Mail:  owim@lidl.co.uk

  Service Ireland
 Tel.:  1800 200736
 E-Mail:  owim@lidl.ie
 E-Mail:  owim@lidl.ie

 

PRESSE DE CUISINE UNIVERSELLE

 � Introduction
Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau 
produit. Vous avez opté pour un produit de grande qualité. 
Familiarisez-vous avec le produit avant la première utilisation. 
Lisez pour cela attentivement le mode d’emploi ci-dessous 
et les consignes de sécurité. N’utilisez le produit que pour 
l’usage décrit et les domaines d’application cités. Conservez 
ce mode d’emploi dans un endroit sûr. Si vous donnez le 
produit à des tiers, remettez-leur également la totalité des 
documents.

 � Utilisation conforme aux 
prescriptions

Le produit est destiné à écraser et à presser des denrées 
alimentaires. Le produit est prévu exclusivement pour une 
utilisation dans le milieu domestique et n’est pas conçu 
pour un usage commercial. Utilisez le produit de la manière 
décrite dans cette notice. Toute utilisation autre vaut comme 
non conforme. 

 � Contenu de l’emballage
1× Presse de cuisine universelle
3× Disque perforé
1× Mode d’emploi

 � Données techniques
Dimensions :  env. 30,5 × 9,8 × 13 cm
Volume contenu : env. 350 ml

Consignes de sécurité

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
ET INSTRUCTIONS DANS UN ENDROIT SÛR AFIN DE 
POUVOIR VOUS Y REPORTER ULTÉRIEUREMENT !

     AVERTISSEMENT !  Risque 
de blessures ! Ne laissez jamais les 
enfants et les animaux domestiques 
sans surveillance avec le matériel 
d’emballage.

     ATTENTION !  Risque de dommages 
matériels ! Ne laissez pas tomber le produit. Le 
produit n’est pas incassable. Les chocs peuvent altérer 
son fonctionnement. 

     ATTENTION !  Risque de dommages 
matériels ! Ne posez pas le produit sur des surfaces 
brûlantes (par ex. plaques de cuisson, four) sans quoi 
le produit risque d’être endommagé. 

     AVERTISSEMENT !  Risque de blessures ! 
N’utilisez pas le produit lorsqu’il est endommagé. 

     AVERTISSEMENT !  Risque de blessures ! 
Si vous utilisez le produit pour faire des « Spätzle », 
portez des gants pour barbecue résistant à la chaleur 
et ne tenez pas la tête et d’autres parties de votre 
corps au dessus de la casserole bouillante afin d’éviter 
toute brûlure. 

 � Avant la première utilisation
Le produit peut présenter des résidus de fabrication. 

 o Nettoyez le produit avant de l’utiliser pour la première 
fois.

 � Nettoyage et rangement
 INFO :

   Le produit va au lave-vaisselle.

 o Avant et après chaque utilisation : Nettoyez le produit 
à l’eau tiède additionnée d’un liquide vaisselle doux. 

 o Séchez bien le produit après chaque lavage.
 o Conservez le produit à un endroit sec et frais.

 � Mise au rebut
L’emballage se compose de matières recyclables pouvant 
être mises au rebut dans les déchetteries locales.

Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur les 
possibilités de mise au rebut des produits usagés.

Le produit est recyclable, soumis à la 
responsabilité élargie du fabricant et collecté 
séparément.

 � Garantie
Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours 
de la garantie commerciale qui lui a été consentie lors de 
l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, une 
remise en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la 
durée de la garantie qui restait à courir. Cette période court 
à compter de la demande d‘intervention de l‘acheteur ou 
de la mise à disposition pour réparation du bien en cause, 
si cette mise à disposition est postérieure à la demande 
d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le 
vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien et des 
vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles 
L217-4 à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des 
défauts de conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de 
l‘emballage, des instructions de montage ou de l‘installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°  S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un 

bien semblable et, le cas échéant :
•  s‘il correspond à la description donnée par le 

vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou 
de modèle ;

•  s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, par le producteur 
ou par son représentant, notamment dans la 
publicité ou l‘étiquetage ;

2°  Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un 
commun accord par les parties ou être propre à tout 
usage spécial recherché par l‘acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux 
ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts 
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à l‘usage 
auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage 
que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné 
qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée 
par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter de la 
découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit 
sont disponibles pendant la durée de la garantie du produit.

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité stricts 
et contrôlé consciencieusement avant sa livraison. En cas 
de défaillance, vous êtes en droit de retourner ce produit au 
vendeur. La présente garantie ne constitue pas une restriction 
de vos droits légaux.

Ce produit bénéficie d‘une garantie de 3 ans à compter 
de sa date d’achat. La durée de garantie débute à la date 
d’achat. Veuillez conserver le ticket de caisse original. Il fera 
office de preuve d’achat.

Si un problème matériel ou de fabrication devait survenir 
dans 3 ans suivant la date d‘achat de ce produit, nous 
assurons à notre discrétion la réparation ou le remplacement 
du produit sans frais supplémentaires. La garantie prend fin si 
le produit est endommagé suite à une utilisation inappropriée 
ou à un entretien défaillant.

La garantie couvre les vices matériels et de fabrication. Cette 
garantie ne s’étend ni aux pièces du produit soumises à 
une usure normale (p. ex. des piles) et qui, par conséquent, 
peuvent être considérées comme des pièces d’usure, ni 
aux dommages sur des composants fragiles, comme des 
interrupteurs, des batteries ou des éléments fabriqués en 
verre.

 � Faire valoir sa garantie
Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure de 
garantie, veuillez respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence du 
produit (IAN 390001_2201) à titre de preuve d’achat pour 
toute demande.

Le numéro de référence de l’article est indiqué sur la plaque 
d’identification, gravé sur la page de titre de votre manuel 
(en bas à gauche) ou sur un autocollant apposé sur la face 
arrière ou inférieure du produit.

En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout autre 
défaut, contactez en premier lieu le service après-vente 
par téléphone ou par e-mail aux coordonnées indiquées 
ci-dessous.

Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit 
considéré comme défectueux au service clientèle indiqué, 
accompagné de la preuve d’achat (ticket de caisse) et 
d’une description écrite du défaut avec mention de sa date 
d’apparition.

 � Service après-vente
  Service après-vente France

 Tél.:  0800904879
 E-Mail:  owim@lidl.fr

  Service après-vente Belgique
 Tél.:  080071011
 Tél.:  80023970 (Luxembourg)
 E-Mail:  owim@lidl.be 

 

UNIVERSELE PERS

 � Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe 
product. U heeft hiermee voor een hoogwaardig product 
gekozen. Maak uzelf voor het eerste gebruik vertrouwd 
met het product. Lees hiertoe grondig de volgende 
gebruiksaanwijzing en de veiligheidstips door. Gebruik 
het product alleen zoals beschreven is en uitsluitend voor 
de aangegeven toepassingen. Bewaar deze handleiding 
op een veilige plaats. Overhandig alle documenten bij het 
doorgeven van het product aan een derde.

 � Beoogd gebruik
Het product is bestemd voor het uit- en doorpersen van 
levensmiddelen. Het product is uitsluitend bestemd voor 
gebruik in privéhuishoudens en niet voor commerciële 
doeleinden. Installeer het product zoals in deze handleiding 
beschreven. Ieder ander gebruik is onreglementair. 

 � Leveringsomvang
1× Universele pers
3× Geperforeerde schijf
1× Gebruiksaanwijzing

 � Technische gegevens
Afmetingen:  ca. 30,5 × 9,8 × 13 cm
Vulcapaciteit: ca. 350 ml

Veiligheidstips

BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK ALLE 
VEILIGHEIDSTIPS EN AANWIJZINGEN OP EEN VEILIGE 
PLAATS!

     WAARSCHUWING!  Gevaar 
voor verwondingen! Laat kinderen 
en huisdieren nooit zonder toezicht 
achter met het verpakkingsmateriaal.

     OPGELET!  Kans op materiële schade! 
Laat het product niet vallen. Het product is breekbaar. 
Stoten kunnen een negatief effect hebben op de 
werking ervan. 

     OPGELET!  Kans op materiële schade! 
Leg het product niet op een heet oppervlak (bijv. een 
kookplaat, kachel) anders kan het beschadigd worden. 

     WAARSCHUWING!  Gevaar voor 
verwondingen! Gebruik het product niet als het 
beschadigd is. 

     WAARSCHUWING!  Gevaar voor 
verwondingen! Als u het product voor het maken 
van “Spätzle” gebruikt, draag dan hittebestendige 
grillhandschoenen en houdt uw hoofd en andere 
lichaamsdelen niet boven de hete pand om 
verbrandingen te voorkomen. 

 � Voor het eerste gebruik
Er kunnen zich verontreinigingen uit het productieproces op 
het product bevinden. 

 o Maak het product schoon voordat u het voor het eerst 
gebruikt.

 � Schoonmaken en opbergen
 INFO:

   Het product is geschikt voor gebruik in de 
afwasmachine.

 o Voor en na gebruik: Maak het product schoon met 
warm water en een mild afwasmiddel. 

 o Droog het product na het schoonmaken goed af.
 o Bewaar het product op een droge, koele plaats.

 � Afvoer
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen die 
u via de plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren.

Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende product 
na gebruik te verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke overheid.

 � Garantie
Het apparaat wordt volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen 
zorgvuldig geproduceerd en voor levering grondig getest. In 
geval van schade aan het product kunt u rechtmatig beroep 
doen op de verkoper van het product. Deze wettelijke rechten 
worden door onze hierna vermelde garantie niet beperkt.

U krijgt op dit product vanaf de datum van aankoop 3 jaar 
garantie. De garantieperiode start op de dag van aankoop. 
Bewaar de originele kassabon. Dit document is nodig als 
bewijs voor aankoop.

Treedt er binnen 3 jaar vanaf de aankoopdatum van dit 
product een materiaal- of fabricagefout op, dan wordt het 
product -naar onze keuze - ofwel gratis gerepareerd dan wel 
vervangen. Deze garantie komt te vervallen als het product 
beschadigd wordt, niet correct gebruikt of onderhouden 
wordt.

De garantie geldt voor materiaal- en productiefouten. Deze 
garantie is niet van toepassing op productonderdelen, die 
onderhevig zijn aan normale slijtage (bijv. batterijen) en 
daardoor als verslijtbaar gelden of voor beschadigingen aan 
breekbare onderdelen, zoals bijv. schakelaars, accu’s, of 
onderdelen die gemaakt zijn van glas.

 � Afwikkeling van een 
garantiegeval

Volg om een snelle verwerking van uw verzoek te 
garanderen de onderstaande aanwijzingen:

Houd bij alle aanvragen de kassabon en het artikelnummer 
(bijv. IAN 390001, 2201) als bewijs voor de aankoop bij 
de hand.

Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje, als een stempel 
op het titelblad van uw gebruiksaanwijzing (linksonder) of 
een etiket aan de achter- of onderkant van het product.

Mocht er een storing of iets dergelijks zijn opgetreden, 
neem dan direct telefonisch of per e-mail contact op met de 
hieronder genoemde serviceafdeling.

Een als defect geregistreerd product kunt u dan onder 
bijvoeging van het aankoopbewijs (kassabon) en een 
uitleg waaruit het defect bestaat en wanneer dit zich 
heeft voorgedaan, portvrij naar het aan u doorgegeven 
serviceadres verzenden.

 � Service
  Service Nederland

 Tel.:  08000225537
 E-Mail:  owim@lidl.nl

  Service België
 Tel.:  080071011
 Tel.:  80023970 (Luxemburg)
 E-Mail:  owim@lidl.be

PRASKA UNIWERSALNA

 � Wstęp
Gratulujemy zakupu nowego produktu. Wybrany został 
produkt wysokiej jakości. Przed użyciem zaznajomić się z 
produktem. Przeczytać dokładnie poniższą instrukcję obsługi 
oraz instrukcję bezpieczeństwa. Produkt powinien być 
używany tylko zgodnie z opisem i do określonych obszarów 
zastosowań. Instrukcje przechowywać w bezpiecznym 
miejscu. W przypadku przekazania produktu osobom trzecim 
należy dołączyć wszystkie dokumenty.

 � Używać zgodnie z 
przeznaczeniem

Produkt przeznaczony do wyciskania żywności. Produkt 
jest przeznaczony do użytku wyłącznie w prywatnych 
gospodarstwach domowych, a nie do celów komercyjnych. 
Produkt powinien być używany zgodnie z opisem w 
niniejszej instrukcji. Każde inne użycie jest niewłaściwe. 

 � Zakres dostawy
1× Praska uniwersalna
3× Płytki perforowane
1× Instrukcja obsługi

 � Dane techniczne
Wymiary:   ok. 30,5 × 9,8 × 13 cm
Objętość komory: ok. 350 ml

Instrukcje bezpieczeństwa

WSZYSTKIE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA ORAZ 
INSTRUKCJE PRZECHOWYWAĆ W BEZPIECZNYM 
MIEJSCU DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI!

     OSTRZEŻENIE!  Ryzyko 
zranienia! Nigdy nie 
pozostawiać dzieci i zwierząt 
domowych bez opieki z materiałem 
opakowaniowym.

     UWAGA!  Ryzyko szkód materialnych! 
Nie upuszczać produktu. Produkt nie jest odporny 
na pękanie. Uderzenia mogą pogorszyć jego 
funkcjonalność. 

     UWAGA!  Ryzyko szkód materialnych! 
Nie stawiać produktu na gorących powierzchniach 
(np. kuchenka, piekarnik), w przeciwnym razie produkt 
może ulec uszkodzeniu. 

     OSTRZEŻENIE!  Ryzyko zranienia! Nie 
używać produktu, jeśli jest uszkodzony. 

     OSTRZEŻENIE!  Ryzyko zranienia! W 
przypadku używania produktu do robienia „szpecli” 
należy nosić odporne na ciepło rękawice grillowe i 
nie trzymać głowy i innych części ciała nad gorącym 
garnkiem, aby uniknąć poparzenia. 

 � Przed pierwszym użyciem
Na produkcie mogą znajdować się pozostałości z procesu 
produkcyjnego. 

 o Wyczyścić produkt przed pierwszym użyciem.

 � Czyszczenie i przechowywanie
 INFO:

   Produkt można myć w zmywarkach.

 o Przed i po użyciu: Produkt należy czyścić letnią wodą i 
łagodnym detergentem. 

 o Po każdym użyciu produkt dokładnie wysuszyć.
 o Produkt przechowywać w suchym, chłodnym miejscu.

 � Utylizacja
Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla 
środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym 
punkcie przetwarzania surowców wtórnych.

Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego 
produktu udziela urząd gminy lub miasta.

 � Gwarancja
Produkt został wyprodukowany zgodnie z surowymi 
wytycznymi jakościowymi i skrupulatnie przetestowany przed 
dostawą. W przypadku wad tego produktu masz prawo do 
składania roszczeń wobec sprzedawcy produktu. Te prawa 
nie są w żaden sposób ograniczane poniższą gwarancją.

Produkt otrzymuje 3 lata gwarancji, liczonej od daty zakupu. 
Okres gwarancji jest liczony od daty zakupu. Oryginalny 
paragon należy przechowywać w bezpiecznym miejscu. Ten 
dokument jest wymagany jako dowód zakupu.

Jeśli w ciągu 3 lat od daty zakupu tego produktu pojawi 
się wada materiałowa lub wykonawcza, produkt zostanie 
naprawiony lub wymieniony bezpłatnie według naszego 
uznania. Niniejsza gwarancja traci ważność, jeśli produkt 
został uszkodzony albo był nieprawidłowo używany lub 
serwisowany.

Gwarancja dotyczy wad materiałowych lub produkcyjnych. 
Niniejsza gwarancja nie obejmuje elementów produktu, 
które ulegają normalnemu zużyciu (np. baterii) i dlatego 
mogą być uważane za części zużywające się lub uszkodzeń 
delikatnych części, np. wyłączników, baterii lub części 
wykonanych ze szkła.

 � Zgłoszenie gwarancyjne

W celu zapewnienia szybkiego przetworzenia zgłoszonej 
reklamacji należy postępować zgodnie z poniższymi 
instrukcjami:

W przypadku ewentualnych zapytań należy potwierdzić 
zakup posiadanym dowodem zakupu i numerem artykułu 
(IAN 390001_2201).

Numer artykułu można znaleźć na tabliczce znamionowej, 
na grawerunku, na stronie tytułowej instrukcji obsługi (na dole 
po lewej) lub na naklejce z tyłu lub na spodzie produktu.

Jeśli wystąpią usterki w działaniu lub inne usterki, najpierw 
należy skontaktować się z serwisem wymienionym poniżej 
telefonicznie lub e-mailem.

Następnie zarejestrowany jako wadliwy produkt można 
wysłać bezpłatnie wraz z dowodem zakupu (paragonem) i 
szczegółowymi informacjami o wadzie oraz kiedy wystąpiła 
na podany adres serwisowy.

 � Serwis
  Serwis Polska

 Tel.:  008004911946
 E-Mail:  owim@lidl.pl

UNIVERZÁLNÍ LIS

 � Úvod
Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. Rozhodli jste se 
tím pro kvalitní výrobek. Před prvním použitím výrobku se s 
ním seznamte. Pečlivě si přečtěte následující návod k použití 
a bezpečnostní pokyny. Používejte výrobek jen popsaným 
způsobem a na uvedených místech. Uchovávejte tento návod 
na bezpečném místě. Při předávání výrobku třetí osobě 
předejte i všechny podklady.

 � Použití v souladu s určením
Výrobek je určen k vytlačování a protlačování potravin. 
Výrobek je určen výhradně pro použití v domácnostech, 
nikoliv pro komerční účely. Výrobek čistěte, jak je popsáno 
výše. Každé jiné použití je považováno za použití v rozporu 
s určením. 

 � Rozsah dodávky
1× Univerzální lis
3× Děrovaný kotouč
1× Návod k použití

 � Technické údaje
Rozměry:  cca 30,5 × 9,8 × 13 cm
Objem komory: cca 350 ml

Bezpečnostní pokyny

USCHOVEJTE VŠECHNY BEZPEČNOSTNÍ POKYNY A 
UPOZORNĚNÍ NA BEZPEČNÉM MÍSTĚ PRO MOŽNÉ 
BUDOUCÍ POUŽITÍ!

     VAROVÁNÍ!  Riziko zranění! 
Nenechte děti a domácí zvířata 
nikdy hrát si bez dozoru s balicími 
materiály.

     VÝSTRAHA!  Riziko věcných škod! 
Nenechte výrobek spadnout. Výrobek není nerozbitný. 
Nárazy mohou ovlivnit jeho funkčnost. 

     VÝSTRAHA!  Riziko věcných škod! 
Nepokládejte výrobek na horké povrchy (např. sporák, 
troubu), protože by mohlo dojít k jeho poškození. 

     VAROVÁNÍ!  Riziko zranění! Výrobek 
nepoužívejte, pokud je poškozený. 

     VAROVÁNÍ!  Riziko zranění! Při použití 
výrobku k výrobě „špeclí“ používejte tepelně odolné 
grilovací rukavice a držte hlavu a další části těla mimo 
dosah horkého hrnce, abyste se neopařili. 

 � Před prvním použitím
Na výrobku mohou být zbytky z výrobního procesu. 

 o Výrobek před prvním použitím očistěte.



 � Čištění a uložení
 INFO:

   Výrobek je vhodný do myček nádobí.

 o Před a po každém použití: Výrobek očistěte teplou 
vodou a jemným čisticím prostředkem. 

 o Výrobek pečlivě osušte.
 o Uchovávejte výrobek na suchém, studeném místě.

 � Zlikvidování
Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete 
zlikvidovat prostřednictvím místních sběren recyklovatelných 
materiálů.

O možnostech likvidace vysloužilých zařízení se informujte u 
správy vaší obce nebo města.

 � Záruka
Výrobek byl vyroben s nejvyšší pečlivostí podle přísných 
kvalitativních směrnic a před dodáním svědomitě 
zkontrolován. V případě závad máte možnost uplatnění 
zákonných práv vůči prodejci. Vaše práva ze zákona nejsou 
omezena naší níže uvedenou zárukou.

Na tento výrobek dostanete 3 roky záruky od data nákupu. 
Záruční lhůta začíná od data zakoupení. Uschovejte si dobře 
originál pokladní stvrzenky. Tuto stvrzenku budete potřebovat 
jako doklad o zakoupení.

Pokud dojde v průběhu 3 let od data zakoupení tohoto 
výrobku vada materiálu nebo výrobní vada, bude výrobek 
námi – podle našeho uvážení – zdarma opraven nebo 
vyměněn. Tato záruka zaniká, jestliže se výrobek poškodí, 
neodborně použil nebo neobdržel pravidelnou údržbu.

Záruka platí na vady materiálu a výrobní vady. Tato záruka 
se nevztahuje na díly výrobku, které jsou vystaveny běžnému 
opotřebení (např. baterie) a mohou být považovány za 
opotřebitelné části nebo poškození křehkých součástek, např. 
přepínačů, akumulátorů nebo těch, které jsou zhotoveny 
ze skla.

 � Vyřízení v záručním případě

Aby se zajistilo rychlé zpracování vaší záležitosti, postupujte 
podle následujících pokynů:

Mějte pro případ požadavku po ruce účtenku a číslo zboží 
(například IAN 390001_2201) jako doklad o nákupu.

Číslo zboží naleznete na typovém štítku, vyryté, na titulní 
stránce vašeho návodu k použití (vlevo dole) nebo na 
nálepce na zadní nebo spodní straně výrobku.

Pokud dojde k poruchám nebo jiným nedostatkům, 
kontaktujte nejdříve následně uvedené servisní oddělení 
telefonicky nebo e-mailem.

Výrobek považovaný za vadný můžete potom s přiložením 
nákupního dokladu (prodejního dokladu) a údajů o tom, 
v čem vada spočívá a kdy nastala, poslat pro vás bez 
poštovného na adresu servisu, která vám byla sdělena.

 � Servis
  Servis Česká republika

 Tel.:  800600632
 E-Mail:  owim@lidl.cz

UNIVERZÁLNY LIS

 � Úvod
Blahoželáme vám ku kúpe vášho nového produktu. 
Rozhodli ste sa pre veľmi kvalitný produkt. Pred prvým 
použitím produktu sa s ním oboznámte. Pozorne si prečítajte 
nasledujúci návod na použitie a bezpečnostné upozornenia. 
Produkt používajte iba v súlade s popisom a v uvedených 
oblastiach používania. Tento návod si uschovajte na 
bezpečnom mieste. V prípade postúpenia produktu ďalším 
osobám odovzdajte aj všetky dokumenty patriace k produktu.

 � Používanie v súlade s určením
Produkt je určený na vytláčanie a pretláčanie potravín. 
Produkt je určený len na použitie v súkromných 
domácnostiach a nie na komerčné účely. Produkt používajte 
tak, ako je to popísané v tomto návode. Žiadne iné použitie 
nie je v súlade s určením. 

 � Rozsah dodávky
1× Univerzálny lis
3× Perforovaný kotúč
1× Návod na použitie

 � Technické údaje
Rozmery:  pribl. 30,5 × 9,8 × 13 cm
Objem misky: pribl. 350 ml

Bezpečnostné upozornenia

VŠETKY BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA A POKYNY 
SI USCHOVAJTE NA BEZPEČNOM MIESTE NA BUDÚCE 
POUŽITIE!

     VÝSTRAHA!  
Nebezpečenstvo poranenia! Deti 
a domáce zvieratá nikdy nenechávajte 
bez dozoru v blízkosti obalových 
materiálov.

     OPATRNE!  Riziko vecných škôd! Produkt 
nenechajte spadnúť. Produkt nie je nerozbitný. Nárazy 
môžu obmedziť jeho funkčnosť. 

     OPATRNE!  Riziko vecných škôd! Produkt 
neumiestňujte na horúce povrchy (napr. na sporák, 
rúru), pretože sa tým produkt môže poškodiť. 

     VÝSTRAHA!  Nebezpečenstvo 
poranenia! Produkt nepoužívajte, ak je poškodený. 

     VÝSTRAHA!  Nebezpečenstvo 
poranenia! Pri používaní produktu na prípravu 
halušiek používajte žiaruvzdorné grilovacie rukavice 
a nedávajte hlavu ani iné časti tela nad horúci hrniec, 
aby ste sa neobarili. 

 � Pred prvým použitím
Na produkte sa môžu nachádzať zvyšky z výrobného 
procesu. 

 o Produkt pred prvým použitím očistite.

 � Čistenie a skladovanie
 INFORMÁCIA:

   Produkt je vhodný do umývačky riadu.

 o Pred a po použití: Produkt očistite vlažnou vodou a 
jemným čistiacim prostriedkom. 

 o Po každom čistení produkt dôkladne osušte.
 o Produkt skladujte na suchom a chladnom mieste.

 � Likvidácia
Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete 
odovzdať na miestnych recyklačných zberných miestach.

O možnostiach likvidácie opotrebovaného výrobku sa 
môžete informovať na Vašej obecnej alebo mestskej správe.

 � Záruka
Produkt bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi 
smernicami kvality a pred dodaním dôkladne otestovaný. 
V prípade nedostatkov tohto produktu máte zákonné práva 
voči jeho predajcovi. Tieto zákonné práva nie sú našou nižšie 
uvedenou zárukou obmedzené.

Pre produkt platí záruka v trvaní 3 roky od dátumu 
zakúpenia. Záručná doba začína plynúť dátumom kúpy. 
Starostlivo si uschovajte originálny pokladničný lístok. Tento 
doklad je potrebný ako dôkaz o kúpe.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu kúpy produktu objaví 
chyba materiálu alebo výroby, produkt - podľa nášho 
uváženia - bezplatne opravíme alebo vymeníme. Táto záruka 
zaniká, ak bol prístroj poškodený, neodborne používaný 
alebo neodborne udržiavaný.

Poskytnutie záruky sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné 
chyby. Táto záruka sa nevzťahuje na časti produktu, ktoré 
podliehajú bežnému opotrebeniu (napr. batérie) a preto 
je možné ich považovať za opotrebované časti alebo 
poškodenie krehkých častí, napr. spínačov, batérií alebo 
častí zo skla.

 � Uplatnenie záruky

Ak chcete zabezpečiť rýchle spracovanie svojej žiadosti, 
postupujte podľa nižšie uvedených pokynov:

Pri všetkých žiadostiach si ako dôkaz o nákupe uschovajte 
pokladničný lístok a číslo produktu (IAN 390001_2201).

Číslo produktu nájdete na typovom štítku, gravírovaní, na 
titulnej strane vášho návodu na použitie (vľavo dole) alebo 
na nálepke na zadnej alebo spodnej časti.

Ak by sa objavili chyby funkčnosti alebo iné závady, 
kontaktujte najprv nižšie uvedené servisné oddelenie 
telefonicky alebo mailom.

Potom môžete odoslať chybný produkt spolu s dokladom o 
kúpe (pokladničný blok) a podrobnosťami o poškodeniach 
(čo a kedy sa poškodilo) bezplatne na uvedenú adresu 
servisnej služby.

 � Servis
  Servis Slovensko

 Tel.:  0800 008158
 E-pošta:  owim@lidl.sk

PRENSA

 � Introducción
Enhorabuena por la adquisición de su nuevo producto. Ha 
optado por un producto de alta calidad. Familiarícese con el 
producto antes del primer uso. Para ello, lea detenidamente 
las instrucciones de uso y las indicaciones de seguridad 
siguientes. Utilice el producto únicamente como se describe a 
continuación y para las aplicaciones indicadas. Guarde este 
manual en un lugar seguro. Entregue toda la documentación 
si transfiere el producto a terceros.

 � Uso conforme a lo previsto
El producto ha sido concebido para prensar los alimentos. 
El producto ha sido diseñado para el uso en el ámbito 
doméstico, y no es apropiado para fines comerciales. Utilice 
el producto tal y como se describe en estas instrucciones. 
Cualquier otro uso se considera no conforme a lo previsto. 

 � Volumen de suministro
1× Prensa
3× Discos perforados
1× Instrucciones de uso

 � Datos técnicos
Dimensiones:   aprox. 30,5 × 9,8 × 13 cm
Volumen de la cámara: aprox. 350 ml

Indicaciones de seguridad

¡CONSERVE TODAS LAS INSTRUCCIONES E 
INDICACIONES DE SEGURIDAD EN UN LUGAR 
SEGURO PARA UN FUTURO USO!

     ¡ADVERTENCIA!  ¡Riesgo de 
lesión! No deje sin vigilancia a los 
niños o animales domésticos con el 
material de embalaje.

     ¡ATENCIÓN!  ¡Riesgo de daños 
materiales! No deje caer el producto. El producto 
no es resistente a la rotura. Los golpes pueden 
perjudicar su funcionalidad. 

     ¡ATENCIÓN!  ¡Riesgo de daños 
materiales! No coloque el producto sobre 
superficies calientes (p. ej., placa de cocina, horno), 
ya que podría resultar dañado. 

     ¡ADVERTENCIA!  ¡Riesgo de lesión! No 
utilice el producto si está dañado. 

     ¡ADVERTENCIA!  ¡Riesgo de lesión! Si 
utiliza el producto para hacer “Spätzle”, use guantes 
de barbacoa resistentes al calor y no mantenga la 
cabeza u otras partes del cuerpo sobre la olla caliente 
para evitar quemaduras. 

 � Antes del primer uso
En el producto pueden haber residuos del proceso de 
fabricación. 

 o Limpie el producto antes de usarlo por primera vez.

 � Limpieza y conservación
 INFORMACIÓN:

   El producto es apropiado para el lavavajillas.

 o Antes y después del uso: Limpie el producto con agua 
tibia y un detergente suave. 

 o Seque el producto después de cada limpieza.
 o Guarde el producto en un lugar seco y refrigerado.

 � Eliminación
El embalaje está compuesto por materiales no contaminantes 
que pueden ser desechados en el centro de reciclaje local.

Para obtener información sobre las posibilidades de 
desecho del producto al final de su vida útil, acuda a la 
administración de su comunidad o ciudad.

 � Garantía
El producto ha sido fabricado cuidadosamente siguiendo 
exigentes normas de calidad y ha sido probado antes de 
su entrega. En caso de defecto del producto, usted tiene 
derechos legales frente al vendedor del mismo. Nuestra 
garantía (abajo indicada) no supone una restricción de 
dichos derechos legales.

Con el producto recibirá 3 años de garantía a partir de la 
fecha de compra. El plazo de garantía comienza a partir de 
la fecha de compra. Conserve adecuadamente el justificante 
de compra original. Este documento se requerirá como 
prueba de que se realizó la compra.

Si en el plazo de 3 años a partir de la fecha de compra se 
produce un fallo de material o fabricación en este producto, 
repararemos el producto o lo sustituiremos gratuitamente 
por un producto nuevo (según nuestra elección). La garantía 
quedará anulada si el producto resulta dañado o es utilizado 
o mantenido de forma inadecuada.

La garantía cubre defectos de materiales o de fabricación. 
Esta garantía no cubre aquellos componentes del producto 
sometidos a un desgaste normal y que, por ello, puedan 
considerarse piezas de desgaste (p. ej., las pilas). Tampoco 
cubre daños de componentes frágiles como, p. ej., los 
interruptores, baterías y piezas de cristal.

 � Tramitación en caso de 
reclamación de la garantía

Para garantizar una rápida tramitación de su solicitud, siga 
las indicaciones siguientes:

Para todas las consultas, tenga a mano el justificante de 
compra y el número de artículo (p. ej., IAN 390001_2201) 
como prueba de compra.

El número de artículo puede encontrarse en la placa 
de características, en un grabado, en la portada de las 
instrucciones de uso (abajo a la izquierda) o en una 
pegatina en la parte posterior o inferior del producto.

Si se producen errores de funcionamiento u otros defectos, 
póngase primero en contacto por teléfono o por correo 
electrónico con el servicio de asistencia técnica indicado 
más abajo.

Si un producto resulta defectuoso, puede enviarlo a portes 
pagados a la dirección de servicio que se le ha facilitado, 
adjuntando la factura (justificante de compra) e indicando 
cuál es el defecto y cuándo se ha producido.

 � Asistencia
  Asistencia en España

 Tel.:  900984948
 E-Mail:  owim@lidl.es

UNIVERSALPRESSE

 � Indledning
Hjertelig tillykke med købet af dit nye produkt. Du har 
besluttet dig for et produkt af høj kvalitet. Gør dig fortrolig 
med apparatet inden første ibrugtagning. Læs derfor den 
efterfølgende brugsvejledning og sikkerhedsanvisningerne 
grundigt. Brug kun produktet som beskrevet og kun til de 
angivne anvendelsesområder. Opbevar denne vejledning på 
et sikkert sted. Hvis De giver produktet videre til andre, skal 
alle dokumenter følge med.

 � Tilsigtet anvendelse
Produktet er beregnet til presning af fødevarer. Produktet 
er kun beregnet til anvendelse i private husholdninger og 
ikke til kommercielle formål. Produktet skal anvendes som 
beskrevet i denne vejledning. Al anden anvendelse er ikke 
forskriftsmæssig. 

 � Leveringsomfang
1× Universalpresse
3× Hulskive
1× Brugsvejledning

 � Tekniske data
Mål:  ca. 30,5 × 9,8 × 13 cm
Skålkapacitet: ca. 350 ml

Sikkerhedsanvisninger

OPBEVAR ALLE SIKKERHEDSANVISNINGER OG 
VEJLEDNINGER PÅ ET SIKKERT STED TIL SENERE 
ANVENDELSE!

     ADVARSEL!  Fare for 
kvæstelser! Børn og husdyr må 
aldrig efterlades med emballagen 
uden opsyn.

     OBS!  Risiko for tingskader! Tab ikke 
produktet. Produktet er ikke brudsikkert. Stød kan 
påvirke funktionsevnen. 

     OBS!  Risiko for tingskader! Læg ikke 
produktet på varme overflader (fx komfur, ovn) da det i 
så fald kan tage skade. 

     ADVARSEL!  Fare for kvæstelser! Produktet 
må ikke tages i brug, hvis det er beskadiget. 

     ADVARSEL!  Fare for kvæstelser! His 
produktet benyttes til fremstilling af ”Spätzle”, skal der 
benyttes varmebestandige grillhandsker, og hoved og 
andre kropsdele må ikke holdes over den varme gryde, 
for at undgå skolninger. 

 � Før første ibrugtagning
Der kan være rester fra produktionsprocessen på produktet. 

 o Vask produktet før du anvender det første gang.

 � Rengøring og opbevaring
 INFO:

   Produktet er egnet til opvaskemaskine.

 o Før og efter brug: Rengør produktet med lunkent vand 
og et mildt opvaskemiddel. 

 o Tør produktet grundigt af efter hver rengøring.
 o Opbevar produktet på et tørt, køligt sted.

 � Bortskaffelse
Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som De kan 
bortskaffe over de lokale genbrugssteder.

De får oplyst muligheder til bortskaffelse af det udtjente 
produkt hos deres lokale myndigheder eller bystyre.

 � Garanti
Produktet blev produceret omhyggeligt efter de strengeste 
kvalitetskrav og kontrolleret grundigt inden levering. Hvis der 
forekommer mangler ved dette produkt, så har de juridiske 
rettigheder over for sælgeren af dette produkt. Disse juridiske 
rettigheder indskrænkes ikke af vores garanti, der beskrives 
i det følgende.

På dette produkt ydes 3 års garanti regnet fra købsdatoen. 
Garantifristen begynder med købsdatoen. Opbevar den 
originale kvittering på et sikkert sted. Denne kassebon 
behøves som dokumentation for købet.

Hvis der indenfor 3 år fra købsdatoen konstateres en 
produktions- eller materialefejl, vil produktet – efter vores 
valg – blive repareret eller ombyttet uden beregning. 
Garantien bortfalder, hvis produktet bliver beskadiget eller 
ikke anvendes eller vedligeholdes korrekt.

Garantien gælder for materiale- eller fabrikationsfejl. Denne 
garanti omfatter ikke produktdele (som batterier), som efter 
normalt brug kan anses som sliddele eller beskadigelse af 
følsomme dele, som fx afbrydere, akkumulatorer og dele 
af glas.

 � Afvikling i garantitilfælde

For at sikre en hurtig behandling af din sag, bedes følgende 
observeret:

Hav kvittering og artikelnummer (IAN 390001_2201) parat 
som bevis for købet.

Artikelnummeret findes på typeskiltet, en indgravering, 
forsiden af brugsanvisningen (nederst til venstre) eller på en 
mærkat på bag- eller underside af produktet.

Hvis der forekommer funktionsfejl eller andre mangler, 
kontaktes først nedenstående serviceafdeling telefonisk eller 
på email.

Et produkt der er registreret som defekt kan indsendes 
portofrit til den angivne serviceadresse med vedlagt kvittering 
og angivelse af manglen og hvornår den er opstået.

 � Service
  Service Danmark

 Tel.:  80253972
 E-Mail:  owim@lidl.dk

PRESSA UNIVERSALE

 � Introduzione
Congratulazioni per l’acquisto del vostro nuovo prodotto. 
Avete scelto un prodotto di alta qualità. Prima del primo 
utilizzo, acquisire familiarità con il prodotto. Leggere 
attentamente le seguenti istruzioni per l’uso e le istruzioni di 
sicurezza. Utilizzare il prodotto unicamente come descritto e 
per i campi di applicazione indicati. Tenere queste istruzioni 
in un luogo sicuro. Se il prodotto viene ceduto a terzi, 
trasmettere anche tutta la documentazione.

 � Uso previsto
Il prodotto è destinato a spremere e schiacciare gli alimenti. 
Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso domestico e 
non a scopi commerciali. Utilizzare il prodotto come descritto 
in queste istruzioni. Ogni altro utilizzo è da considerarsi 
improprio. 

 � Contenuto della confezione
1× Pressa universale
3× Disco forato
1× Istruzioni per l’uso

 � Dati tecnici
Dimensioni:   ca. 30,5 × 9,8 × 13 cm
Volume camera: ca. 350 ml

Istruzioni di sicurezza

CONSERVARE ADEGUATAMENTE TUTTE LE 
PRECAUZIONI E LE ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER UN 
USO FUTURO!

     AVVERTENZA!  Rischio di 
lesioni! Non lasciare mai bambini 
e animali domestici senza adeguata 
supervisione in presenza del materiale 
di imballaggio.

     ATTENZIONE!  Rischio di danni materiali! 
Non far cadere il prodotto. Il prodotto non è 
infrangibile. Eventuali urti possono comprometterne la 
funzionalità. 

     ATTENZIONE!  Rischio di danni materiali! 
Non posizionare il prodotto su superfici calde (ad es., 
stufa, forno) in quanto ciò potrebbe danneggiarlo. 

     AVVERTENZA!  Rischio di lesioni! Non 
utilizzare il prodotto se danneggiato. 

     AVVERTENZA!  Rischio di lesioni! Quando 
si utilizza il prodotto per preparare gli spätzle, 
indossare guanti da griglia resistenti al calore e tenere 
la testa e le altre parti del corpo lontane dalla pentola 
calda per evitare scottature. 

 � Prima del primo utilizzo
Sul prodotto potrebbero essere presenti residui di 
fabbricazione. 

 o Pulire il prodotto prima del primo utilizzo.

 � Pulizia e conservazione
 INFO:

   Il prodotto è lavabile in lavastoviglie.

 o Prima e dopo l’utilizzo: Pulire il prodotto con acqua 
tiepida e un detergente delicato. 

 o Asciugare accuratamente il prodotto dopo ogni 
pulizia.

 o Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto.

 � Smaltimento
L’imballaggio è composto da materiali ecologici che possono 
essere smaltiti presso i siti di raccolta locali per il riciclo.

E’ possibile informarsi circa le possibilità di smaltimento 
del prodotto usato presso l’amministrazione comunale o 
cittadina.

 � Garanzia
L’apparecchio è stato prodotto secondo severe direttive di 
qualità e controllato con premura prima della consegna. 
In caso di difetti del prodotto, l’acquirente può far valere i 
propri diritti legali nei confronti del venditore. Questi diritti 
legali non vengono limitati in alcun modo dalla garanzia di 
seguito riportata.

Questo prodotto è garantito per 3 anni dalla data di 
acquisto. Il termine di garanzia ha inizio a partire dalla data 
di acquisto. Conservare lo scontrino di acquisto originale in 
buone condizioni. Questo documento servirà a documentare 
l’avvenuto acquisto.

Se un difetto di materiale o di fabbricazione si verifica 
entro 3 anni dalla data di acquisto di questo prodotto, 
provvederemo a riparare o sostituire il prodotto gratuitamente 
per voi, a nostra discrezione. La presente garanzia decade 
nel caso di danneggiamento del prodotto, di utilizzo o di 
manutenzione inadeguati.

La prestazione di garanzia vale sia per difetti di materiale 
che per difetti di fabbricazione. La presente garanzia non 
copre le parti del prodotto soggette a normale usura (ad es. 
batterie) e che possono pertanto essere considerate parti 
soggette a usura o danni a parti fragili, ad es. interruttori, 
batterie o parti in vetro.

 � Elaborazione in caso di richiesta 
di garanzia

Al fine di garantire una rapida elaborazione della propria 
richiesta, seguire le istruzioni riportate di seguito:

Per tutte le richieste, tenere pronto lo scontrino e il numero di 
articolo (ad es. IAN 390001_2201) come prova d’acquisto.

Si prega di prendere il numero dell’articolo dalla targhetta, 
un’incisione, sul frontespizio delle istruzioni per l’uso (in 
basso a sinistra) o come adesivo sul retro o sul lato inferiore 
del prodotto.

In caso di malfunzionamenti o altri difetti, si prega di 
contattare telefonicamente o via e-mail il servizio di 
assistenza sotto indicato.

È quindi possibile inviare un prodotto considerato difettoso 
all’indirizzo di assistenza comunicato, allegando la prova 
di acquisto (scontrino) e l’indicazione di ciò in cui consiste il 
difetto e di quando si è verificato.

 � Assistenza
  Assistenza Italia

 Tel.:  800790789
 E-Mail:  owim@lidl.it 

UNIVERZÁLIS NYOMÓ

 � Bevezető
Gratulálunk új terméke megvásárlásához. Ezzel a döntésével 
vállalatunk értékes terméke mellett döntött. Az első használat 
előtt ismerkedjen meg a termékkel. Ehhez olvassák el az 
alábbi használati útmutatót és a biztonsági utasításokat. A 
terméket csak a leírtak szerint és a megadott felhasználási 
területeken alkalmazza. Őrizze meg ezt az útmutatót egy 
biztonságos helyen. Ha a terméket egy harmadik személynek 
továbbadja, adja mellé annak a teljes dokumentációját is.

 � Rendeltetésszerű használat
A termék élelmiszerek ki- és átnyomására alkalmas. A termék 
kizárólag háztartási használatra alkalmas, üzleti célra nem 
használható. A terméket az ebben az útmutatóban leírtak 
szerint használja. Minden egyéb használati mód nem 
rendeltetésszerűnek minősül. 

 � A csomagolás tartalma
1× Univerzális nyomó
3× Lyuktárcsa
1× Használati útmutató

 � Műszaki adatok
Méretek:   kb. 30,5 × 9,8 × 13 cm
A nyomókamra űrtartalma: kb. 350 ml

Biztonsági utasítások

ŐRIZZEN MEG JÓL MINDEN BIZTONSÁGI 
UTASÍTÁSOKAT ÉS UTASÍTÁST EGY BIZTONSÁGOS 
HELYEN A JÖVŐBENI FELHASZNÁLÁS CÉLJÁBÓL!

     FIGYELMEZTETÉS!  
Sérülésveszély! Ne hagyja 
a gyermekeket a háziállatokat a 
csomagolóanyagokkal felügyelet nélkül.

     FIGYELEM!  Anyagi károk veszélye! 
Ügyeljen arra, hogy ne essen le a termék. A termék 
nem törésálló. Az ütődések hatással lehetnek a 
működőképességre. 

     FIGYELEM!  Anyagi károk veszélye! Ne 
helyezze a terméket forró felületekre (pl. tűzhely, 
kályha), mert a termék megsérülhet. 

     FIGYELMEZTETÉS!  Sérülésveszély! Ne 
használja a terméket, ha az sérült. 

     FIGYELMEZTETÉS!  Sérülésveszély! Ha 
a terméket „nokedli” jellegű tészták készítéséhez 
használja, viseljen hőálló grillkesztyűt, és az és a 
forrázás okozta sérülések elkerülése érdekében ne 
tartsa a fejét vagy más testrészét a forró edény fölé. 

 � Mielőtt először használná
A terméken némi gyártási maradékanyag lehet. 

 o Az első használat előtt tisztítsa meg a terméket.

 � Tisztítás és tárolás
 TUDNIVALÓK:

   A termék mosogatógépben mosható.

 o Használat előtt és után: Tisztítsa meg a terméket 
langyos vízzel és lágy tisztítószerrel. 

 o Tisztítás után mindig törölje a terméket alaposan 
szárazra.

 o A terméket száraz, hűvös helyen tárolja.

 � Mentesítés
A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a 
helyi újrahasznosító helyeken adhat le ártalmatlanítás céljából.

A kiszolgált termék megsemmisítési lehetőségeiről lakóhelye 
illetékes önkormányzatánál tájékozódhat.

 � Garancia
A terméket szigorú minőségi előírások betartásával gondosan 
gyártottuk, és szállítás előtt lelkiismeretesen ellenőriztük. 
Ha a készüléken hiányosságot tapasztal, akkor a termék 
eladójával szemben törvényes jogok illetik meg Önt. Ezeket 
a törvényes jogokat a következőkben ismertetett garancia 
vállalásunk nem korlátozza.

A termékre a vásárlás napjától számítva 3 év garancia jár. 
A garanciális idő a vásárlás dátumával kezdődik. Az eredeti 
pénztári blokkot őrizze meg. Ez a bizonylat szükséges a 
vásárlás tényének az igazolásához.

Amennyiben a vásárlás napjától számított 3 éven belül az 
anyag- vagy gyártási hibát észlel, a terméket döntésünk 
alapján megjavítjuk vagy kicseréljük. A garancia megszűnik, 
ha a terméket megrongálták, nem szakszerűen kezelték vagy 
tartották karban.

A garancia az anyag vagy gyártás hibáira vonatkozik. A 
garancia nem vonatkozik a termék azon részeire, melyek a 
normál működés során elhasználódhatnak (pl. az elemek), 
ezért kopó alkatrészeknek tekinthetőek, valamint a törékeny 
alkatrészek pl. kapcsoló, az akkuk vagy az üvegből készült 
részek sérüléseire.

 � Jótállási eljárás

Az ügye gyors feldolgozásának biztosítása érdekében 
kövesse az alábbi tanácsokat:

A vásárlás igazolásához legyen kéznél a vásárlást igazoló 
nyugta és a cikkszám (pl. IAN 390001_2201).

A cikkszámot megtalálja az adattáblán gravírozott formában, 
a használati útmutató címoldalán (lent balra), illetve egy 
matricán a termék hátoldalán vagy alján.

Ha működési vagy bármi más hiba lép fel, vegye fel a 
kapcsolatot az szervizrészleggel alábbi elérhetőségek 
egyikén, telefonon vagy e-mailben.

A hibás terméket a vásárlást igazoló nyugta csatolásával 
és a hiba jellegének valamint megjelenési idejének leírása 
mellett térítésmentesen elküldheti a megadott szervizcímre.

 � Szerviz
  Szerviz Magyarország

 Tel.:  0680021536
 E-mail:  owim@lidl.hu

UNIVERZALNA STISKALNICA

 � Uvod
Iskrene čestitke ob nakupu vašega novega izdelka. Odločili 
ste se za zelo kakovosten izdelek. Pred prvo uporabo 
se seznanite z izdelkom. V ta namen pazljivo preberite 
naslednja navodila za uporabo in varnostna navodila. 
Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano, in samo za 
navedena področja uporabe. Ta navodila hranite na varnem. 
Če izdelek predate novemu lastniku, mu izročite tudi vse 
dokumente.

 � Namenska uporaba
Izdelek je namenjen za iztiskanje in pretlačevanje živil. 
Izdelek je namenjen uporabi v zasebnih gospodinjstvih in ne 
v komercialne namene. Izdelek uporabljajte le tako, kot je 
opisano v teh navodilih za uporabo. Vsaka druga uporaba je 
nenamenska uporaba. 

 � Obseg dobave
1× Univerzalna stiskalnica
3× Luknjasta plošča
1× Navodila za uporabo

 � Tehnični podatki
Mere:   pribl. 30,5 × 9,8 × 13 cm
Prostornina komore: pribl. 350 ml

Varnostni napotki

VSA VARNOSTNA NAVODILA IN NAVODILA ZA 
UPORABO HRANITE NA VARNEM MESTU ZA 
PRIHODNJO UPORABO!

     OPOZORILO!  Nevarnost 
telesnih poškodb! Otrok in hišnih 
ljubljenčkov ne pustite nenadzorovanih z 
embalažnim materialom.

     POZOR!  Nevarnost gmotne škode! 
Izdelka ne izpostavljajte padcem. Izdelek ni odporen 
na lomljenje. Udarci lahko poslabšajo njegovo 
funkcionalnost. 

     POZOR!  Nevarnost gmotne škode! 
Izdelka ne postavljajte na vroče površine (npr. štedilnik, 
pečica), ker se lahko poškoduje. 

     OPOZORILO!  Nevarnost telesnih 
poškodb! Izdelka ne uporabljajte, če je poškodovan. 

     OPOZORILO!  Nevarnost telesnih 
poškodb! Če izdelek uporabljate za izdelavo 
avstrijskih krompirjevih svaljkov »Spätzle«, nosite 
rokavice za žar, ki so odporne na vročino, in glave ter 
drugih delov telesa ne imejte nad vročil loncem, da se 
ne poparite. 

 � Pred prvo uporabo
Na izdelku so lahko ostanki iz proizvodnega procesa. 

 o Izdelek pred prvo uporabo očistite.

 � Čiščenje in shranjevanje
 INFORMACIJE:

   Izdelek je primeren za pomivalne stroje.

 o Pred in po uporabi: Izdelek očistite s toplo vodo in 
blagim sredstvom za pomivanje. 

 o Izdelek po vsakem čiščenju dobro posušite.
 o Izdelek hranite na suhem in hladnem mestu.

 � Odstranjevanje
Embalaža je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih 
lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbirališčih odpadkov.

O možnostih odstranjevanja odsluženega izdelka se lahko 
pozanimate pri svoji občinski ali mestni upravi.

 � Garancija
Izdelek je izdelan po strogih smernicah za zagotavljanje 
kakovosti in je bil pred dobavo vestno preverjen. Pri 
pomanjkljivostih na izdelku imate do prodajalca izdelka 
zakonske pravice. Te zakonske pravice niso omejene z našo 
garancijo, ki je navedena v nadaljevanju.

Za ta izdelek dobite 3-letno garancijo, ki prične veljati od 
dne nakupa. Garancijski rok začne teči z datumom nakupa. 
Prosimo, da dobro shranite originalni blagajniški račun. Ta 
dokument je potreben kot dokazilo o nakupu.

Če se v 3 letih od dne nakupa tega izdelka na njem pojavijo 
napake v materialu ali izdelavi, bomo izdelek po lastni 
izbiri bodisi brezplačno popravili ali zamenjali. Ta garancija 
preneha veljati, če poškodovanega izdelka niste pravilno 
uporabljali ali vzdrževali.

Garancija velja za napake v materialu ali izdelavi. Ta 
garancija ne zajema delov izdelka, ki so izpostavljeni 
običajni obrabi (npr. baterije) in jih zato lahko obravnavamo 
kot obrabne dele, in ne zajema poškodb krhkih delov, npr. 
stikal, polnilnih baterij oziroma delov iz stekla.

 � Postopek garancijskega 
zahtevka

Da bi zagotovili hitro obdelavo vaše prošnje, upoštevajte 
spodnja navodila:

Pri kakršnih koli vprašanjih imejte pripravljeno številko artikla, 
(npr. IAN 390001_2201), in blagajniški račun kot potrdilo 
o nakupu.

Številko izdelka najdete na tipski ploščici, gravuri, na naslovni 
strani navodil za uporabo (spodaj levo) ali na nalepki na 
hrbtni ali spodnji strani izdelka.

Če bi prišlo do napak v delovanju ali drugih okvar, se najprej 
telefonsko ali po e-pošti obrnite na servisno središče, ki je 
navedeno v nadaljevanju.

Izdelek, za katerega mislite, da je okvarjen, lahko nato 
pošljete na servisni naslov, ki ga prejmete, skupaj s potrdilom 
o nakupu (blagajniški račun) in informacijah o okvari in času 
pojava okvare.

 � Servis
  Servis Slovenija

 Tel.:  00386 (0) 80 70 60
 E-Mail:  owim@lidl.si
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